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Dear Neighbor,

As your representative in Albany, it has been my privilege to serve 
and champion your priorities in what has been a dynamic and 
productive year.

Our achievements are many and meaningful. From launching 
the free-fare M116 Bus Pilot Program to announcing historic 
investments in our schools and fortifying voting rights across the 
state, these milestones have significantly strengthened the fabric 
of the 68th Assembly District. I am thrilled to share the details of 
these accomplishments.

Looking ahead, I am dedicated to advancing initiatives that 
resonate with our shared goals – prioritizing affordable housing, 
enhancing the quality of life in our communities, bolstering public 
safety, and fostering the prosperity of the 68th Assembly District.

Your voice is vital in guiding my efforts. If you have any concerns, 
ideas, or need assistance, please do not hesitate to contact me 
via email at gibbse@nyassembly.gov or by calling 212-828-3953.

With warm regards,

Edward Gibbs 
Assembly Member, 68th Assembly District

Reports to the People

Estimado amigo:

Como su representante en Albany, ha sido mi privilegio servirle 
y defender sus prioridades en lo que ha sido un año dinámico y 
productivo.

Nuestros logros son muchos y significativos. Desde lanzar el 
Programa Piloto de Autobuses Sin Tarifas (M116), hasta anunciar 
las históricas inversiones en nuestras escuelas y fortalecer los 
derechos electorales en todo el estado, estos logros han fortalecido 
significativamente el tejido del Distrito 68 de la Asamblea. Me 
emociona compartir los detalles de estos éxitos.

En el futuro, me dedicaré a impulsar iniciativas que resuenen 
con nuestras metas compartidas –priorizar la vivienda asequible, 
mejorar la calidad de vida en nuestras comunidades, respaldar 
la seguridad pública y fomentar la prosperidad del Distrito 68 de 
la Asamblea.

Su voz es vital para guiar mis esfuerzos. Si tiene alguna inquietud, 
idea, o necesita ayuda, favor de no dudar en comunicarse conmigo 
por correo electrónico a gibbse@nyassembly.gov o llamando al 
212-828-3953.

Saludos cordiales,

Edward Gibbs 
Asambleísta, Distrito 68 de la Asamblea
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Informa al Pueblo

• Free-Fare M116 Bus Pilot Program
• Programa Piloto de Autobuses Sin Tarifas (M116) 

• The MTA launched a pilot program in September that will make five 

city bus routes free – one in each borough. I’m proud to announce 
that the M116 Bus Route was selected and will be fare-free until 
March 30, 2024. Having the M116 bus route now “fare free” will 

lessen the financial burden for many of our neighbors, who will 

capitalize on this program to get to where they need to be – whether 

that be work, school, visiting friends and family, or even accessing 

food and necessary healthcare.

• La Autoridad Metropolitana de Transporte (MTA, por sus siglas 

en inglés) lanzó un programa piloto en septiembre, haciendo que 

cinco rutas de autobuses en la ciudad sean gratis –una en cada 

condado. Me enorgullece anunciar que la Ruta del Autobús 
M116 fue seleccionada y será gratuita hasta el 30 de marzo 
de 2024. Eliminar la tarifa de la ruta del autobús M116 aligerará 

la carga económica de muchos de nuestros vecinos que utilizarán 

este programa para llegar a donde tienen que ir –ya sea el trabajo, 

la escuela, reuniones con amistades y familiares, o hasta acceder a 

comida y al cuidado de la salud necesario.

• $10 Million Revitalization Funding for  
East Harlem

• Financiamiento de $10 Millones para Revitalizar 
el Este de Harlem 

• Earlier this year, I joined Governor Kathy Hochul in announcing 

that East Harlem will receive $10 million in funding as the NYC 

region winner of the Downtown Revitalization Initiative (DRI). 

This funding will help East Harlem, mi querido El Barrio, preserve 

its historic legacy and improve the quality of life for all residents.

• A principios de este año, me uní a la gobernadora Kathy Hochul 

para anunciar que el Este de Harlem recibirá $10 millones en 
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When I am not in Albany, I travel all around our district, speaking 
with neighbors and hearing about their needs and concerns. Here 
is what I worked tirelessly for in Albany: 
• $391 million going to ERAP (Emergency Rental Program) 

to support tenants and families, including NYCHA.
• Increase the minimum wage in NYC and downstate counties 

to $16, and the rest of the state to $15 on Jan. 1, 2024.
• $34 billion in general support for public schools; an increase 

of $3 billion.
• $150 million in new funding for Universal Prekindergarten 

(UPK) programs.
• $50 million for eviction prevention legal services; an increase 

of $15 million.
• $22 million for the Hunger Prevention and Nutrition 

Assistance program.
• $225,000 in discretionary funding for nine East Harlem 

schools. 

financiamiento como el ganador de la Iniciativa para 

la Revitalización de Centros (DRI, por sus siglas en 

inglés) en la región de la ciudad de Nueva York. Este 

financiamiento ayudará a que el Este de Harlem, mi 

querido El Barrio, preserve su legado histórico y mejore 

la calidad de vida de sus actuales residentes.

• $3.4 Billion in Funding for the Second 
Avenue Subway Line

• $3.4 Mil Millones en Financiamiento 
para la Línea Subterránea de la Segunda 
Avenida

• Phase 2 of the Second Avenue Subway project is 

one step closer to getting started after the federal 

government recently approved $3.4 billion in federal 

funding. The second phase project will extend the Q 

line into Harlem and will improve commutes for area 

residents by creating new stations on Second Avenue 

and 125th Street.

• La segunda fase del proyecto del Tren Subterráneo 

de la Segunda Avenida está a un paso más cerca de 

iniciar, luego de que el gobierno federal aprobara 

recientemente $3.4 mil millones en financiamiento 

federal. La segunda fase del proyecto ampliará la 

línea Q hacia Harlem y mejorará los viajes para los 

residentes del área, creando estaciones nuevas en la 

Segunda Avenida y en la Calle 125.

2023-24 Enacted NYS Budget Presupuesto Aprobado del Estado de Nueva York 2023-24

Cuando no estoy en Albany, viajo por todo el distrito, hablando con vecinos y 
escuchando sobre sus necesidades e inquietudes. A continuación, algunas de las 
iniciativas en las que trabajé incansablemente en Albany: 
•  $391 millones para el Programa de Ayuda de Emergencia con el Alquiler 

(ERAP, por sus siglas en inglés) para apoyar a inquilinos y familias, 
incluyendo a la Autoridad de Vivienda de la Ciudad de Nueva York (NYCHA, 
por sus siglas en inglés).

•  Aumentos al salario mínimo en la ciudad de Nueva York y en los 
condados al sur del estado a $16, y en el resto del estado a $15 para el 1.o 
de enero del 2024.

•  $34 mil millones en apoyo general para las escuelas públicas; un aumento 
de $3 mil millones.

•  $150 millones en financiamiento nuevo para los programas de Prekínder 
Universal (UPK).

•  $50 millones en servicios legales para evitar los desalojos; un aumento de 
$15 millones.

•  $22 millones al Programa para la Prevención del Hambre y Ayuda 
Nutricional.

•  $225,000 en fondos discrecionales para nueve escuelas en el Este de Harlem. 

In September, Governor Hochul signed my legislation (A.4009-A) that builds upon 
New York State’s ongoing efforts to improve and protect access to the ballot box for all 
New Yorkers. This bill requires local jails to provide voter registration information to 
individuals of voting age being released from a local correctional facility.

As the first formerly incarcerated male to serve in public office in New York State, and 
any state government in the United States, this law is near and dear to my heart. 

While our state has made tremendous progress to improve ballot access, we must 
still confront the existing barriers that prevent individuals from fully participating in 
the democratic process and using the power of their vote. By ensuring that justice-
involved New Yorkers are informed about their voting rights, this legislation is a critical 
step towards ending the disenfranchisement of formerly incarcerated individuals and 
rectifying systemic injustices that have disproportionately marginalized Black and Brown 
communities. Civic engagement and voting rights restoration is a key step in that change.

En septiembre, la gobernadora Hochul firmó mi legislación (A. 4009-A) que desarrolla 
los continuos esfuerzos del estado de Nueva York de mejorar y proteger el acceso a 
las urnas para todos los neoyorquinos. Este proyecto de ley requiere que las cárceles 
locales les provean información sobre la inscripción electoral a las personas en edad 
para votar y que salgan libres de una instalación correccional local.

Como el primer hombre previamente encarcelado en asumir un cargo público en el 
estado de Nueva York, y en cualquier gobierno estatal en los Estados Unidos, esta ley 
tiene un valor sentimental para mí. 

Aunque nuestro estado ha logrado un gran progreso para mejorar el acceso al voto, 
todavía debemos confrontar las barreras existentes que previenen a las personas de 
participar plenamente en el proceso democrático y de usar el poder de sus votos. Al 
asegurar que los neoyorquinos expresidiarios estén informados sobre sus derechos 
electorales, esta legislación es un paso crucial hacia el fin del desapoderamiento de 
personas previamente encarceladas, y la rectificación de injusticias sistémicas que han 
marginado desproporcionadamente a las comunidades afroamericanas y de minorías. 
La restauración de la participación cívica y de los derechos electorales es un paso 
clave para este cambio.

Governor Hochul Signed 
My Voting Rights 

Legislation
La Gobernadora Hochul 

Firmó mi Legislación 
Sobre los Derechos 

Electorales
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